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SIRJA LAMIA,THE NIGHT BORN VAMPIRE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Het verhaal achter de productie 
 
Na het zien van mijn audiovisuele producties vragen mensen me soms waar ik de inspiratie vandaan haal voor 
mijn onderwerpen.  Meestal kan ik daar niet zomaar een antwoord op geven, omdat inspiratie vluchtig en 
ongrijpbaar is en later meestal moeilijk te traceren. Ze komt je in flarden op de meest onverwachte momenten en 
omstandigheden schijnbaar van uit het niets toegewaaid, of het is een samenloop van ieder op zich 
onbeduidende prikkels die plotseling, wanneer ze samenkomen,  elkaar versterken en de fantasie triggeren. 
 

Bij Sirja Lamia liep het enigszins anders, daar herinner ik me nog precies  het 
moment dat ik eind 2004 in een plaatselijk weekblad een artikel las over de 
alternatieve levensstijl van twee Torhoutse meisjes.  Ze waren zestien en 
overtuigde adepten van de gothic beweging.  Vooral Inez Descheemaecker 
fascineerde mij; ze zag er op de foto’s mooi en intrigerend uit, haar standpunten 
waren duidelijk goed onderbouwd en daarenboven was ze ook nog eens artistiek 
met van alles bezig. Ze tekende, schreef poëzie en speelde cello.  Ik knipte het 
artikel uit en bewaarde het zorgvuldig.  De maanden gingen voorbij en op een 
dag in het begin van de grote vakantie 2005 zag ik Inez plots binnenwandelen in 
de bibliotheek in Torhout waar ik werk.  Mijn hart begon sneller te slaan, 
misschien was dit wel het moment waarop ik had gewacht.  Ik trok mijn stoute 
schoenen aan en volgde haar tussen de boekenrekken.  Ik stelde me voor, 
vertelde haar over  mijn passie voor fotografie en audiovisuele verhalen, over het 
krantenartikel dat ik had bewaard, over mijn interesse in haar gothic levensstijl, 
en vroeg haar of ze bereid was om mee te werken aan een audiovisuele 
productie waarin zij het middelpunt zou zijn. Ik kan me voorstellen dat het voor 
haar op dat moment allesbehalve duidelijk was wat ik daar precies mee 

bedoelde, ik wist het toen trouwens zelf ook nog niet zo goed. Ik was dus al blij dat ze niet meteen afwijzend 
stond tegenover mijn voorstel. Gelukkig had ik een kaartje met mijn e-mail adres en de coördinaten van de 
Kordial website bij de hand.  Ze zou een kijkje nemen op de site en me contacteren als ze verdere belangstelling 
had.  Na een drietal weken viel het verlossende mailtje in mijn bus.  Inez excuseerde zich dat ze niet sneller had 
gereageerd, maar ze was wel zeer geïnteresseerd om nader kennis te maken en meer te vernemen over het 
project. 
 

We spraken af, en nadat ik 
de test van de begrijpelijk 
bezorgde ouders had 
doorstaan, hadden we een 
lang en intens gesprek.  
Vanaf het prille begin 
voelde ik dat Inez bereid 
was om zich volledig in dit 
project te smijten.  Ze 
vertelde vol overgave over 
de grote thema’s die haar 
bezighielden, over haar 
dromen en fantasieën.  Die 
eerste avond liet ze me  
 

reeds haar gedichten lezen en toonde me haar schetsboek met tekeningen.  Ik luisterde, stelde vragen, maakte 
wat aantekeningen en probeerde me een beeld te vormen van haar wereld die mij op dat ogenblik nog volkomen 
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vreemd was.  Die avond reed ik opgewonden naar huis, in het besef dat ik prachtig materiaal voor een nieuwe 
productie in handen had en bovendien kon rekenen op de onvoorwaardelijke medewerking van Inez. 
 
Thuis begon ik de documentatie die Inez me had meegegeven door te nemen.  Ik las en herlas haar gedichten, 
liet haar tekeningen tot me doordringen en ging op zoek naar meer informatie over alles wat met gothic te maken 
had op internet.  Ik dacht na over hoe ik dit het best zou aanpakken,  wat er essentieel was om een juist beeld 
van Inez en haar wereld te creëren en welke thema’s ik in de audiovisual kon verwerken en welke niet.  In de 
gesprekken die ik later nog met Inez zou hebben, kwam steeds naar voren dat zij bereid was om tegenover mij 
volledig open te zijn, ten eerste omdat ik oprechte interesse toonde voor haar wereld en ten tweede omdat ze 
wilde dat de mensen die het eindproduct zouden zien een juist en genuanceerd beeld zouden krijgen van gothics. 
Ze had een afkeer van alle negatieve vooroordelen die steeds weer de kop opsteken alleen al bij het zien van 
jongeren die zich alternatief kleden en opmaken. Voor haar was dit project de kans om nu eens te laten zien wie 
zij werkelijk waren en respect af te dwingen voor hun levensstijl.  Mijn opdracht, en die was niet gering, bestond 
er dus in om dit vertrouwen niet te beschamen en samen met haar een scenario te schrijven die haar zou 
portretteren als de persoon die zij werkelijk is. 
 

Langzaam begonnen zich een aantal thema’s af te tekenen.  Inez was, 
en is nog altijd gefascineerd door het verleden en de romantiek die 
daar van afstraalt.  Zelf had ze het liefst in de Victoriaanse tijd geleefd.  
Dat weerspiegelt zich in haar kledij.  Lange wijde jurken in zwart of 
wijnrood, kant, korsetten, laarzen.  Maar ook verhalen over haast 
mythische figuren zoals Vlad Tepes (Graaf Dracula) of Elizabeth 
Bathory fascineren haar mateloos. Ik wilde haar dan ook fotograferen 
in een decor die dit verleden weer tastbaar maakte en tegelijk mysterie 
opriep.  Gothic verwijst ook naar de gotische bouwstijl en die 
elementen maakten dat mijn oog viel op de abdijruïne van Villers-la-
Ville.  Onze eerste fotosessie, eind augustus 2005, begon in de 
voormiddag op haar kamer, waar ik haar mocht fotograferen terwijl ze 
bezig was zich te transformeren van gewoon meisje tot een gothic 
prinses.   De opnames in Villers, later die dag, verliepen nog wat stroef.  
We moesten nog wat wennen aan elkaar en ik was nog op zoek naar 
de fotografiestijl die het best bij dit onderwerp zou passen.  Bovendien 
moesten we ons reppen want men was in de ruïne volop bezig podia 
aan het opbouwen voor een concert dat later die week zou 
plaatsvinden. 
Toen was het voor mij reeds duidelijk dat om dit onderwerp 
geloofwaardig en met de bijpassende en noodzakelijke donkere gothic 
sfeer in beeld te brengen veel postprocessing in Photoshop 
onvermijdelijk zou zijn. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
De photoshoots volgden elkaar nu in snel tempo.  In de gedichten van Inez vond ik volop inspiratie voor de keuze 
van locaties en decors.  Eén van de thema’s die in haar teksten steeds terugkeert is de haatliefde verhouding met 
de dood en het verlangen naar eeuwig leven, vandaar ook haar fascinatie voor oude en sfeervolle 
begraafplaatsen.  De kerkhoven van Poperinge en Brugge waren schitterende locaties waar ik dit kon in beeld 
brengen. Inez voelde zich steeds beter in haar sas en kon zich volop uitleven.  Haar poses werden spontaner en 
gaven steeds meer uitdrukking van haar innerlijk gevoelsleven.  Er volgden ook nog opnamesessies in het bos en 
de omgeving van de Kemmelberg.  Hier werden de beelden opgenomen die ik later zou gebruiken om haar meest 
donkere kant, haar fascinatie voor vampirisme, te illustreren. 
 

Inez is ook een begenadigd musicus.  Ten tijde van de opnames 
volgde ze haar laatste jaar cello aan de Diksmuidse Academie dat 
ze met de hoogste onderscheiding afmaakte.  Ik kon het voor elkaar 
krijgen dat we opnames met haar cello mochten maken in het 
neogotische kasteel van Loppem, een droomlocatie die ook tot haar 
verbeelding sprak.  In die periode had ik ook de kans om haar te 
fotograferen tijdens een live optreden met het muziekproject 
“Lokasenna” waar zij toen deel van uitmaakte. Ik mocht haar ook 
vergezellen tijdens een shopping namiddag in Gent op zoek naar 
een korset. 
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Het ontwerp van het scenario begon in mijn hoofd stilaan vorm aan te nemen en ik besefte dat ik nog extra 
beelden nodig had voor de proloog en de epiloog. De proloog diende om Inez en haar alter ego “Sirja Lamia” voor 
te stellen, en uit de epiloog moest vooral blijken dat Inez ondanks haar alternatieve levensstijl een meisje is dat 
met haar twee voeten op de grond staat en zich goed bewust is van de eisen die de “moderne samenleving” stelt.  
Omdat Inez het heel belangrijk vindt om in harmonie met de natuur te leven, wilde ik beelden die dat zouden 
accentueren.  Begin november trokken we een dag uit om te gaan fotograferen aan de Franse kust bij Cap Blanc 
Nez.  Daar zou ik Inez kunnen situeren in een decor dat de grootsheid en de kracht van de natuur uitstraalt.  De 
weergoden waren echter niet met ons, en met slechts een handvol opnames op zak verdreven zware stortregens 
ons terug naar België.  Met die weinige beelden zou ik het moeten doen. 
 
De opnames waren nu achter de rug, maar het verwerken van al dit ruw beeldmateriaal tot het eindresultaat zou 
nog maanden in beslag nemen.  Daarenboven had Inez me wat voorbeelden gegeven van artwork dat ze mooi 

vond en dat haar inspireerde voor haar 
tekeningen en poëzie. 
 
 
Zelf ging ik op internet verder op zoek 
naar afbeeldingen die extra pigment 
konden toevoegen aan mijn productie en 
de sfeer konden helpen neerzetten.  
Zoals te zien in het voorbeeld heb ik ze 
zoveel mogelijk geïntegreerd in mijn 
fotobeelden. 
 

Fotografische workflow en visuele vormgeving 
 
De meeste opnames werden gemaakt  tijdens zonnige zomerdagen en straalden in het geheel de sfeer niet uit 
die we associëren met de  wat geheime, mystieke en intrigerende sfeer die we terugvinden in de wereld van 
gothic en fantasy.  Daar is het  vooral de nacht, duisternis, mist, volle maan en andere natuurfenomenen die 
refereren naar de donkere en soms dreigende kant van het leven.  Zoals Inez het in haar tekst treffend verwoord 
zijn gothics niet geïnteresseerd in de lieflijke, aantrekkelijke kant van de dingen, maar gaan ze bewust of 
onbewust op zoek naar het verontrustende en mystieke. 
Om de wereld van Inez overtuigend neer te zetten , moest ik dus op zoek naar manieren om die brave opnames 
om te vormen tot beelden die de gothic sfeer overtuigend konden oproepen en ondersteunen.  Daarenboven 
wilde ik die sfeer ook door de ganse productie kunnen doortrekken.  Het spreekt vanzelf dat dit geen 
gemakkelijke opgave was.  De technieken die ik gebruikte in Photoshop om dit te bereiken vond ik door trial and 
error.  Ik had reeds wat ervaring met Photoshop en beeldmanipulatie maar dit project plaatste me voor een 
gigantische uitdaging, vooral ook omdat het niet ging om een paar beelden maar om een volledige audiovisual die 
van het eerste tot het laatste beeld op elkaar moest afgestemd worden.   
 
Ik maakte nog heel wat natuuropnames van bomen, wolken en bezocht de meeste locaties waar ik Inez had 
gefotografeerd achteraf nog eens alleen om bijkomende beelden te maken die ik dan kon gebruiken in 
fotomontages in Photoshop. 
 
Ik maakte alle beelden met een Nikon D70 toestel in RAW formaat.  Deze RAW beelden heb ik met Nikon 
Capture (de raw converter van Nikon) omgezet naar TIFF beelden die ik dan in Photoshop verder kon bewerken. 
In het lagenpalet van Photoshop stapelde ik beelden op elkaar en verschillende beeldcombinaties werden 
uitgetest.  Met behulp van maskers kon ik passende beelden naadloos in elkaar laten overvloeien.  Alle bruikbare 
beeldcombinaties bewaarde ik als jpeg’s om later in mObjects  uit te proberen.  Het gebeurde niet zelden dat ik 
vijf variaties of meer van het zelfde beeld bewaarde om dan later definitief te kunnen beslissen wat in de AV het 
best bruikbaar zou zijn. 
Hier volgen nu enkele voorbeelden  van de vergelijking tussen de raw beelden opgenomen door de camera en 
het uiteindelijke beeld zoals het gebruikt werkt in de AV. 
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Zoals duidelijk te zien is in bovenstaand voorbeeld ging de bewerking in veel gevallen veel verder dan het 
omzetten naar monochroom en  het spelen met licht en schaduw.   Veel definitieve beelden uit de audiovisual zijn 
samengesteld uit verschillende onderdelen.  Door het variëren van achtergronden en onderdelen van foto’s 
ontstonden er fotoreeksen die in de uiteindelijke montage in mObjects  naadloos in elkaar overvloeien waardoor 
er een filmische ervaring ontstaat. 

 
In deze  schermafbeelding van photoshop is duidelijk te zien hoe talrijke lagen op elkaar zijn gestapeld.  Door 
lagen te activeren of te deactiveren of door ze gedeeltelijk af te dekken met maskers ontstaat telkens een andere 
beeldvariant die als een jpeg beeld kan opgeslagen worden.  In totaal heb ik 1284 dergelijke beelden 
aangemaakt. In de originele lange versie van de AV heb ik er daarvan 385 gebruikt. In de verkorte festivalversie 
bleven er nog 237 over.  Je kan dus concluderen dat ik vele dagen en weken heb gespendeerd aan het maken 
van beelden die uiteindelijk de eindmontage niet hebben gehaald.  Verloren werk ?  Ik denk het niet want het  
voordeel was wel dat ik tijdens de uiteindelijke montage over heel veel alternatieven beschikte en dat gaf me alle 
ruimte om te experimenteren en zo tot het meest krachtige eindresultaat  te komen. 
 
Het scenario en de tekst 
 
Uit de vele gesprekken die ik met Inez had kwamen al snel de thema’s bovendrijven die in de audiovisual zeker 
aan bod moesten komen.  Ik had me ondertussen ook al gedocumenteerd via boeken en het internet en sprak 
daarover met Inez.  Dat leidde tot boeiende conversaties en op die manier dwong ik Inez ook om haar 
standpunten verder uit te diepen en te verdedigen.  Daarnaast  had ik ook al een aantal van haar gedichten 
geselecteerd die ik zeker in de AV wilde verwerken. 
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Toen reeds hadden we samen besloten om de tekst volledig in het Engels op te stellen.  Haar gedichten waren 
sowieso in het Engels en het zou zeker de eenheid ten goede komen als ook de andere tekst in dezelfde taal zou 
zijn. Daarenboven was Inez heel goed in Engels en zou dat de audiovisual alleen maar toegankelijker maken 
voor een breed en internationaal publiek.  
 

Om wat structuur te brengen in de vele informatie die ik ondertussen had 
verzameld, besloot ik een vragenlijst op te stellen waarin ik Inez heel gerichte 
vragen stelde over de thema’s die ik in de tekst wilde verwerken.  Ik liet haar die 
vragen schriftelijk en in het Engels beantwoorden.  Uit haar soms breedvoerige 
antwoorden distilleerde ik tenslotte een kernachtige en vloeiende tekst.  Vooraf 
hadden we afgesproken dat Inez het laatste woord zou hebben over de inhoud 
van de tekst, en op haar voorstel werden er nog enkele wijzigingen aangebracht.   
 
Het grote probleem bij een tekst voor een AV is dat deze steeds dreigt te lang te 
worden.  Je moet rekening houden met het aantal beelden waarover je beschikt 
om een idee te illustreren, de valkuil proberen te mijden dat de audiovisual te 
lang en dus vervelend wordt,  en ik wil  in mijn AV’s ook voldoende ademruimte 
creëren om de beelden en de muziek op het voorplan te laten treden.  Dit maakt 
dat het editeren van een tekst voor een AV vooral een proces is van schrappen, 
condenseren, herformuleren en nog meer schrappen tot alleen de werkelijke 
essentie overblijft. Na dit moeilijk en delicaat proces stuurde ik de tekst op naar 
Ron Davies, een bevriend AV auteur uit Wales, om de tekst grammaticaal te 
laten controleren en corrigeren. 

 
 
De muziekkeuze en soundtrack 
 
 
Inez liet me kennismaken met haar favoriete muziek.  Gothic is ook  een typische muziekstijl waarin de thema’s 
die ook Inez bezighielden ruim aan bod komen.  Het is wat pompeuze rockmuziek die  veel gebruik maakt van 
naar opera neigende vrouwenstemmen en soms wat doet denken aan de symfonische rock uit de jaren zeventig.  
Eén van de groepen die mij bijzonder aansprak  was Epica.  Het toeval wilde dat juist in die periode de groep een 
nieuwe cd uitbracht onder de titel “The Score”.  Het was een bijna volledig instrumentale cd en wat de titel al 
suggereert ,werd bevestigd door de uitleg in het tekstboekje.  De muziek was gecomponeerd als een soundtrack 
bij een nog niet bestaande imaginaire film.  Muziek uit deze cd zou de rode draad  worden in mijn AV.   
 
Zoals eerder reeds vermeld speelt Inez zelf cello op een hoog niveau.  Haar absoluut favoriete groep op het 
moment dat we de AV maakten, was Apocalyptica.  Deze Finse groep speelt op elektrisch versterkte cello’s een 
soort van metal.  Vooral enkele trage, gevoelige stukken vroegen om in het AV gebruikt te worden, dit tot grote 
voldoening van Inez.  
 
Een ander belangrijk thema dat in de AV aan bod komt en dat zeker tot een climax moest leiden, was de 
fascinatie van Inez voor vampirisme.  Ik begon te luisteren naar soundtracks van films over dit thema en 
uiteindelijke gebruikte ik fragmenten uit de soundtracks van de films “Bram Stoker’s Dracula” en “Interview with a 
Vampire”. Passende livegeluiden vond ik op de dvd’s van deze films.  Uit de soundtrack van “The Village” 
gebruikte ik fragmenten voor de scènes op het kerkhof, net als een stuk van de groep “Fields of the Nephilim”. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Voor de geloofwaardigheid van de AV was het noodzakelijk dat Inez zelf de tekst insprak.  Zij had natuurlijk nog 
geen enkele ervaring op dit vlak en dit maakte het voor ons beiden erg spannend. 
Ik besloot haar stem op te nemen op minidisc en later te importeren in de computer.  De opname werd bij me 
thuis gemaakt in geïmproviseerde en verre van ideale omstandigheden tijdens twee avondsessies. 
 
Van bij de eerste tekstblokken viel het mij op dat Inez veel te gejaagd sprak en nauwelijks rustpauzes tussen 
zinnen inlaste.  De zenuwen en het feit van in een vreemde taal te spreken zorgden aanvankelijk ook voor nogal 
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wat fouten.  Ik probeerde haar wat te temperen en na een tijdje begon ze zich wat beter op haar gemak te voelen.  
Toch waren deze opnamesessies voor ons beiden zeer intens en vermoeiend. 
 
Tot op heden heb ik er altijd voor gekozen om eerst de soundtrack volledig af te werken en pas in een tweede 
stadium de beelden er op te monteren.   
 
Ik maakte de soundtrack in Samplitude Producer 2496, een programma dat ik reeds enkele jaren gebruik en  
ondertussen redelijk onder de knie heb.  Het beschikt ook over een pak extra mogelijkheden tegenover de 
module voor geluidsbewerking in  mObjects.   
 
Veruit de meeste tijd kroop in het editen van de stemopname van Inez.  Door haar snelle leestempo was ik 
verplicht om alles te verknippen en extra blanco ruimte tussen zinnen in te lassen.  In de meeste gevallen heb ik 
haar stem ook lichtjes vertraagd.  Eens ik haar stem begon te combineren met de achtergrondmuziek ondervond 
ik dat ik haar stem ook wat meer kracht en ruimte moest geven.  Ik bereikte dit door dynamische compressie en 
het toevoegen van een licht nagalm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Het afmixen van de stemopname en de verschillende muziek- en geluidsfragmenten is ook een werk dat heel 
precies moet gebeuren.  Een foute klankbalans kan heel je project naar de vaantjes helpen.  Luisteren en 
herluisteren, corrigeren en nogmaals luisteren : het is een proces dat ontelbare malen werd herhaald tot het 
eindresultaat voldeed.  Probleem is dat je nooit weet in welke omstandigheden je werk later zal vertoond worden.  
Een zaal met een slechte akoestiek en minderwaardige of slecht afgestelde geluidsversterking kan al je 
zorgvuldig werk naar de knoppen helpen.  Uiteindelijk werd de volledige klankband gemixt tot een wavefile die ik  
kon importeren in mObjects. 
 
De montage  
 
Voor het monteren van mijn AV’s gebruik ik al verschillende jaren mObjects.  In het analoge tijdperk werkte ik met 
de Imagix software van Bässgen om mijn projectoren aan te sturen.  Mijn eerste digitale stappen zette ik met het 
razend populaire Pictures to Exe programma.  Geen kwaad woord over dit programma, het beschikt over wellicht 
de mooiste en stabielste overvloei van alle paketten op de markt en de nieuwste versie biedt ongelooflijk veel 
mogelijkheden. De belangrijkste reden voor mij om toch over te schakelen naar mObjects was dat ik daar 
dezelfde functionaliteit terugvond die Imagix mij vroeger bood.  Vooral het overzichtelijk scherm met alle 
beeldsporen en geluidssporen gekoppeld aan de tijdlijn zou ik nog moeilijk kunnen missen. 
 
Voor dit project koos ik er heel doelbewust voor om veel te werken met zoom- en panbewegingen.  Die waren 
meestal traag en subtiel , maar brachten toch extra dynamiek  in de voorstelling waardoor een filmische look 
ontstond.  De specifieke vormgeving van de montage en de vele speciale overvloeisequenties  kon ik alleen maar 
bereiken dank zij vele voorbereidende werk in Photoshop.  Zoals ik reeds heb uitgelegd, maakte ik met dit 
programma bij elkaar horende beeldenreeksen die in mObjects naadloos in elkaar overvloeien . 
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Twee versies 
 
De eerste contacten met Inez werden gelegd in juli 2005.  Het zou uiteindelijk een vol jaar duren vooraleer het 
project was afgewerkt.  De opnames gebeurden van  augustus tot oktober van dat jaar.  Direct daarna begon ik al 
te experimenteren met de beeldbewerking en werd het scenario en de tekst op punt gezet.  In januari 2006 kwam 
Inez om de tekst in te spreken en kon ik beginnen aan de klankmontage.  Tijdens de maanden die volgden  was 
ik intensief bezig met beeldbewerking en de uiteindelijke montage.  Begin augustus 2006 kon ik het eindproduct 
voorstellen aan Inez en haar familie.  Hun reacties varieerden van groot enthousiasme en bewondering tot 
sprakeloosheid voor het gepresteerde werk.  Het was de mooiste beloning die ik kon  krijgen voor het vele en 
intensieve werk.  Dat jaar zal ik me blijven herinneren als één van de meest intense uit mijn leven.  Het was een 
periode waarin ik me volledig heb ingegraven in de leef-, gevoels- en fantasiewereld van een 17 jarig meisje. 
Het was de kennismaking met een wereld die ik niet kende maar die me gaandeweg meer en meer ging 
fascineren.  Ik leerde de ouders en zus kennen van Inez met wie er een blijvende vriendschapsband ontstond. 
 
De volledig versie van de audiovisual duurt 21 minuten en is een vrij volledige en getrouwe biografie van Inez 
waarin al haar interesses en aspecten van haar persoonlijkheid aan bod komen.  Het was echter ook de 
bedoeling om met dit project naar buiten te treden langs de weg van festivals en wedstrijden  die een tijdslimiet 
van 12 minuten hanteren.  Ik heb dan een tweede verkorte versie gemaakt die voldoet aan dit criterium.  Meer 
dan 1/3 wegsnijden uit een afgerond verhaal is natuurlijk niet evident.  Voor de ingekorte versie heb ik me 
geconcentreerd op de innerlijke kant van Inez en de nadruk gelegd op haar fantasie en de visuele uitbeelding van 
de wereld uit haar gedichten.  Daardoor is de korte versie een stuk donkerder en mysterieuzer  en leunt ze ook 
dichter aan bij fictie. 
 

 
 Internationale prijzen en waardering 
 
Ik kan niet ontkennen dat mijn verwachtingen over de reacties van de toeschouwers hoog gespannen waren.  
Zowel Inez als ikzelf hadden onze ziel in dit project gelegd en we hoopten allebei dat het zou aanslaan bij het 
publiek.  De eerste test was het Internationaal festival van de Royal Photographic Society in het Britse 
Cirencester.  Ik was samen met mijn vriendin aanwezig op dit festival en toen “Sirja Lamia” werd geprojecteerd 
waren we beiden ontgoocheld.  De klankkwaliteit was beneden alle niveau.  De klank stond te stil en klonk dof en 
uit de verte.  Er was geen spoor te bekennen van de krachtige soundtrack die ik thuis met zoveel zorg en geduld 
had samengesteld en gemixt.  Niettegenstaande deze tegenvaller werd ik in de pauze overstelpt met felicitaties 
van het aanwezige publiek en andere auteurs.  De aanvankelijke ontgoocheling ebde wat weg en verschillende 
mensen vertrouwden me toe dat mijn AV voor hen de onbetwiste winnaar van het festival was. 
De jury besliste er echter anders over en ik moest tevreden zijn met de prijs van de beste themareeks na de drie 
medaillewinnaars.  De publieksprijs was echter een mooie troostprijs.  Achteraf vernam ik dat de jury het wat 
moeilijk had met de vernieuwende vormgeving en de vele bewegingseffecten. 
 
Enkele weken later was “Sirja Lamia” met een grote 
meerderheid van stemmen de publiekslieveling op de 
eerste editie van het Flanders Image Festival in 
Kortemark.  Dat Inez en haar familie aanwezig waren op 
deze projectie maakte het een bijzonder moment. 
 
Later dat jaar behaalde “Sirja Lamia” nog de gouden 
medaille op de Nationale wedstrijd. 
 
De enthousiaste reacties en waardering van het publiek 
en de bevestiging die ik kreeg  van de jury op de 
nationale wedstrijd  maakten dat ik vol vertrouwen 
uitkeek naar de komende internationale festivals waar ik 
“Sirja Lamia” voor de leeuwen zou gooien. 
 
De resultaten waren buiten alle verwachting.  Mijn AV kreeg de eerste prijs van de jury en de publieksprijs op het 
festival van Adelaide in Australië.  Later dat jaar won “Sirja Lamia” ook nog de Trophée de Paris, de Coupe 
d’Europe in Epinal, het festival van Garda en werd eindlaureaat van het Supercircuit 2007. 
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Dat “Sirja Lamia” in het buitenland niet onopgemerkt was gebleven, merkte ik snel door de vele e-mails die ik 
kreeg van buitenlandse organisatoren met de vraag of ze mijn AV mochten programmeren op hun festival. 
Zo was mijn productie ook te zien op verschillende voorstellingen in Duitsland, Zwitserland en Italië en vroeg 
Steffen Richter, de grote man achter mObjects, of hij mijn werk mocht gebruiken als demomateriaal voor zijn 
softwarepakket op beurzen en festivals. 
 
Dit project  waar ik aan begon met veel vragen en onzekerheid  groeide mede dank zij de onvoorwaardelijke 
medewerking van Inez en de steun van haar familie uit  tot mijn meest succesvolle AV.  Als slotwoord wil ik hen 
van harte danken voor de prachtige ervaring die ik met hen mocht delen. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                                                                             
                                                                                                                                          Johan Werbrouck                     


